/Logotipas: NOVAIR/

Roissy, 2019 m. liepos 16 d.
NOVAIR SAS

139, rue de la Belle Etoile
Roissy en France, BP 55367
95942 ROISSY CDG Cedex
PRANCUZIJA

Tel.: +330156160203
El. pastas: contact@ novair.{r

IGALIOJIMAS

Mes, toliau pasirasanticji, NOVAIR SAS, pripazinti Medicininiy dujy produkty, jskaitant pilnus
sprendimus vietoje naudojama medicininio oro ir vakuumo produktams gamintojai Pranciizijoje, su
gamyklomis ir biuru Roissy (F95700) - Pranciizija,

patvirtiname

adresas:

taisyti suspausto oro ir vakuumo stotis, pagamintas Novair, jskaitant iuos modelius:
DRT106, DRT065, DRT040, DRT035, DVZ1200/900

lgaliojimo galioja iki : 2019 m. gruodzio 31 d.

Julie RICHEZ

Pardavimy vadybininke /Antspaudas/
/Para$as/
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This is to certify that

Lithuania

Hays .S‘m"c*e;zgfid{ v Completed g fraining Course for

Installation, Service and Kepair

of the

Strivker Endoscopy

products and accessories

27 Seprember 2009




STRYKER

Apmokymy sertifikatas

Siuo sertifikatu tvirtiname, kad

Sékmingai dalyvavo apmokymy kursuose dél
Stryker Endoskepiniy prietaisy ir jy priedy
Instaliavimo, serviso darby ir tvarkymo

2009 rugséjo mén. 27 d.

{parasas]
Rafal Bednarowicz
Verslo plétros vadovas

A s ‘

L VEKTIMAS TIKRAS

crieT R RISk




stryvker

Communications

Certificate

has successfully participated the Technical Service Training:

Berchtold CHROMOPHARE® Surgical and Examination Lights

Berchtold OPERON® OR Tables and Accessories

in Tuttlingen/ Germany, May, 18th - 22nd 2015

Tuttlingen, May 22nd, 2015

Wolfghing Knauf Jens Wittkowski
Director Sales & Services Technical Service Engineer

BERCHTOLD GmbH & Co. KG
Ludwigstaler StraBe 25

78532 Tutilingen/Germany
Tel. +49 7461 181-0

Fax +49 7441 181-200
info.berchiold@stryker.com
wwwy sfryker.com

BERCHTOLD



Communications

Sertifikatas

sékmingai dalyvavo Techninés tarnybos mokymuose:
e Berchtold CHROMOPHARE® chirurginés ir tyrimo $viesos
o Berchtold OPERON® OR stalai ir priedai

Tutlingene/Vokietijoje, 2015 geguzes 22 - 18 d.

Tutlingenas, 2015 geguzés 22 d.

[parasSas] [parasas]

Wolfgang Knauf Jens Wittkowski

Pardavimo ir paslaugy Direktorius Techninés tarnybos inZinierius
[apskritas antspaudas]

RERCHTOLO GmibH & Co. kG
Luchwigsialer Sirale 25

78532 Tuflingen/Germany
Tel, +4% 7441 1810

Fox +49 7441 181-200
info.perchioki@strykercom
wwow stivker.com

BERCHTOLD
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BMT Medical Technology s.r.o.,
Cejl 157/50, Zabrdovice 602 00 BRNO, CZ

TEL: +420-5 45537 360 -5 FAX: +420 545211119
E-mail : Mail@bmt.cz

‘M’MM Group

Date Brno 15.8.2019 TO WHOM IT MAY CONCERN

Letter of authorization

We , BMT Medical Technology s.r.o., a member of MMM Group, who are
established and reputable manufacturer of autoclaves, hot-air sterilizers and

temperature technology having factory at str. Cejl  157/50, Zdbrdovice
602 00 BRNO, CZECH REPUBLIC

do hereby declare

as our
Authorized dealer

in selling and servicing our products in the Lithuanian market.

And we do hereby declare

as our
Authorized representative

Jor performing guaranty and postguaranty service of devices produced by BMT
Medical Technology s.r.o and MMM Group.

Yours faithfully, _|

BMT Medical
Technology S.I.O.

( Cejl 157/50, Zabrdovice
Dipl. Ing. Tomds Tucek M Gy | 202 00 Bmo

DIC: cz
Export Director 46346996
BMT Medical Technology s.r.o.




BMT Medical Technology s.r.o.,

Cejl 157/50, Zabrdovice 602 00 BRNO, CZ
TEL.: +420 545537360 -5 FAKS.: +420 545211 119
El pastas: mail@bmt.cz

Data 2019 m. rugpjucio 15 d. SUINTERESUOTIEMS ASMENIMS

[galiojimas

Mes, BMT Medical Technology s.r.o., MMM Group nariai, biidami gerbiamais ir
pripazintais autoklavy, karSto oro sterilizatoriy ir temperatiros technologijy
gamintojai, turintys jmone adresu Cejl 157/50, Zabrdovice 602 00 BRNO, CEKLJOS
RESPUBLIKA

patvirtiname

savo
[ealiotu pardavéju

Parduoti ir teikti miisy produktams servisq Lietuvos rinkoje.

Taip pat patvirtiname

savo
[ealiotu atstovu

teikti garanting ir pogarantini servisq BMT Medical Technology s.r.o. ir MMM
Group pagamintiems prietaisams.

NuofSirdZiai, /Parasas/ /Antspaudas/
Tomas Tucek

Eksporto direktorius
BMT Medical Technology s.r.o.

ke HE NN
CIng ~\ =) a'd_vbminku asistente
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BMT Medical Technology s.r.o.
Cejl 157/50, Zabrdovice,

602 00 Brno

Czech Republic

STERIVAP®, STERIVAP® np, STERIVAP® Hp 1L,
STERIVAP® s,
UNISTERI® Hp, UNISTERI® Hp 1, |
UNICLEAN s.m, UNICLEAN s ms, UNICLEAN st 1

Signature:

Ing. Zden&k Foret, Ph.D. Brno, Czech Republic on 16™ September 2016

BMT Medical Technology s.r.o.




BMT Medical Technology s.r.o. BMT

Cejl 157/50, Zabrovice, MMM Group
602 00 Brno

Czech Repiblick

Serviso mokymy
SERTIFIKATAS

lanké profesinius mokymus ir jgijo praktines ir teorines Zinias Zemiau iSvardintos jrangos:

STERIVAP, STERIVAP HP, STERIVAP HP 1L,
STERIVAP SL, UNISTERI HP, UNISTERI HP 1L,
UNICLEAN SL M, UNICLEAN SL MS, UNICLEAN SL L

Sis sertifikatas galioja iki 2018-09-16 Vadybininky asistenté

Kristina Lie$¢inskaité
Parasas:

Inz, Zdenek Foret, PH.D.
Technikos direktorius BMT Medical Technologies
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Rotterdam, October 26" 2010
AUTHORIZATION

We, the company Enral-Nonius BV with its registered office at Vareseweg 127,
3047 AT Rotterdam, The Netherlands, being a manufacturer of 2 complete line of
cquipment tor Ph siotherapy and Rehabilitation. authorizes the company

to represent the manut

INto contracts in the tender,

acturer on an exclusive base and to enter

Sincerely Yours,

]

W. Breedveld

Sales Manager

Fnrat~-Nonius B, V.

Enraf-Manius B v
P Sox 12080
4004 GH Ratentan




IGALIOJIMAS

Siuo, mes jmoné ,Enraf-Nonius B. V.«

)

Dy gerdse syym-Fuvew F 20
FAFTREY for [ Lfe

2010 m. spalio 26 d., Roterdamas

. Isik@irusi Vareseweg 127, 3047 AT Roterdamas,

Nyderlandai, fizioterapijos _ir reabylitacijos jrangos gamintoja, patvirtiname, kad jgaliojame

bendrove i§skirtinémi

medicininéSrangos Tiekimo Konkursui.

Pagarbiai,

(parasas) (a.v.)

W. Breedveld
Pardavimy vadovas
ENRAF-NONIUS B.V.

s teisémis atstovauti gamintojg konkurse dél

Enraf-Nonius B.V.

Pasto indeksas 12080

3004 GB Roterdamas

Prekybos registracijos nr.: 272.30.375

|
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Enraf-Nonius B.V. patvirtina, kad

Sékmingai uzbaigé misy serviso mokymus toliau paminétai fizioterapinei jrangai:
4-series, 6-series, Curapuls 670/970, Eltrac 471, Endopuls 811, EN-Motion, Sonopuls 190StatUS

SERTIFIKATAS

Roterdamas, 2018 m. vasaris ~ Mokymuy direktorius Prezidentas
/Parasas/ /ParaSas/




ASPE I— www.aspel.com.pl

Zabierzéw, 04.01.2017

To whom it may concern

Manufacturer Authorization

We Aspel S.A. located at 32-080 Zabierzéw, os. H. Sienkiewicza 33, Poland, the
reputable manufacturer of medical equipment listed below:

Electrocardiographs,

ABPM Holter Systems, Software and Recorders,

ECG Holter Systems, Software and Recorders, ,

Exercise Stress Test Systems, Software, Treadmills, Ergometers and Recorders,

hereby authorize the Company | | based in address: | |

|to market, bid and quote for public and private tenders

and inquiries and also to procure, supply, install, service and extend warrantee for all
our supplied products.

We declare and confirm that according to our agreement | |is responsible
and authorized to provide warrantee, out of warranty service and after warrantee sale
service, service, supply of consumables and spare parts.

Your sincerely,

P

dr A X 3¢}

On behalf of ASPEL S.A
Mr. Andrzej Wrzesniowski PhD
The President of the Board

ASPEL S.A. 0s. H. Sienkiewicza 33, 32-080 Zabierzéw, Polska
tel. (+4812) 285 22 22, fax (+4812) 285 44 44

NIP; 677-10-16-189+ Regon 350827582 + KRS 0000061383
Bank Spotdzielczy Rzemiosta w Krakowie, ul. Dunajewskiego 7, nr konta 46 85890006 0000 0012 8368 0005



ASPEL

Zanierzow, 2017-01-04
Suinteresuotiems asmenims

Gamintojo jgaliojimas

Mes, Aspel S.A. 32-080 Zabierzéw, os. H. Sieniewicza 33, Lenkija, Zinomi medicininés jrangos
gamintojai:

Elektrokardiografai

ABPM Holterio sistemos, programiné jranga ir rekorderiai

EKG Holterio sistemos, programiné jranga ir rekorderiai

Pratimy Stress test sistemos, programiné jranga, bégtakiai, ergometrai, rekorderiai

1

Siuo tvirtiname, kad: jgaliojama platinti misy prekes
Lietuvos teritorijoje. | |gali pardavinéti ir atlikti servisg masy medicininiams gaminiams ir
dalyvauti viesyjy pirkimy konkursuose.

Mes pilnai uztikriname, kad :l, pagal misy susitarima, yra atsakinga uz gaminiy servisg
garantiniu ir pogarantiniu periodu, atsarginiy daliy tiekima.

(parasas)

(antspaudas) (antspaudas)

ASPEL S.A vardu
p. Andrej Wrzesniowski PhD
Tarybos Pirmininkas

Va.dy.bininku asistenté
Kristina Lie$¢inskaite



To whom it may concern

EXCLUSIVE LETTER

This is to certify that M/s . =
is our Exclusive Dealer for all Territories of Lithuania since year 2001.

[Tis allowed to provide on site services, installation, warranty and after sales in Lithuania
for both medical and dental Villa product range.

This letter is valid up to 31-12-2019.

March, 12t 2019

Dr. Miguel Basso —.Sales Manager Export

Villa Sistemi Medicali S.p.A



Suinteresuotiems asmenims

ISSKIRTINIS RASTAS

Sis skirtas sertifikuoti, kad M/s|

|— yra musy
iSskirtinis platintojas visose Lietuvos teritorijose nuo 2001 mety.

Limeta gali vietoje teikti paslaugas, instaliavimg, garantinj ir pogarantinj servisg Lietuvoje ir
medicinos, ir odontologijos ,,Villa“ produkty asortimentui.
Sis laiskas galioja iki 2019-12-31

2019 kovo 12 d.

Dr. Miguel Basso — Eksporto pardavimy vadybininkas

Villa Sistemi Medicali S.p.A.




IOR Technology
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Rostock, 2019-06-17

LITHUANIA

To Whom It May Concern:

Letter of Authorisation

We, Oehm und Rehbein GmbH (OR Technology) are manufacturer of X-ray acquisition software and X-ray

image processing equipment located at Neptunallee 7¢, 18057 Rostock, Germany authorize

as distributor to sell and after-sale services our products and participate in tenders in the territory of
Lithuania and subsequently negotiate and sign a contract for supply of the following Devices:

- Divario

This letter of authorisation is valid until 17* June 2020.

Best Regards

Yours sincerely

OR Technofogy

Neptunallee 7¢

18057 Rostoc k, Germany

Tel +49381 36600 500
Fax+49 381 36 600 55«

= jo o

~Markds'Briiggmann
Manager for Regulatory Affairs




OR Technology e
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Rostock, 2019-06-17

LIETUVA

Suinteresuotiems asmenims:

Jgaliojimas
Mes, Oehm und Rehbein GmbH (OR Technology), rentgeno spinduliy gavimo programinés jrangos ir

rentgeno spinduliy apdorojimo jrangos, gamintojai, jsikiré Neptunallee 7c, 18057 Rostock, Vokietija,

jgaliojame

bati masy platintoju parduodant ir suteikiant garantinj servisg musy produktams ir dalyvauti
konkursuose Lietuvos teritorijoje ir véliau derétis ir pasiradyti kontraktus dél toliau pateikty prietaisy
tiekimo:

- Divario

Sis jgaliojimas galioja iki 2020 m birzelio 17 d.

Linkéjimai
Nuosirdziai JUsy /Antspaudas: OR Technology/ Neg

: iotii Y Oiminky asisten s
/Parasas/ 18057 Rostock, Vokietija/ Tel. Wistina Liegﬁﬂskar}fé
Markus Briiggmann Faks.: +49 381 36 600 555/ B

Kontrolés reikaly vadybininkas




VALSTYBES [MONE
PRIE PRAVIENISKIU 1-UJU PATAISOS NAMU

Valstybés jmone, Previeniskes-2, LT-58551 Ka(!ladonq @),

tel, (B~346) 56 224 |, feks. (8~346) 56 538, el.p. pravivi@one.it, viprie pn@gamail.com
alsisk, sqakeita LT 027300010002232572, AB bankas Hansabankas banko kodas 73000,

Imonés kodas 158977874, PVM mok. kodas LT5&9776716

[G& OJIMAS

2010-07-_g¢< Nr. 11/05- ﬁ /r.:O

Prav1en1§kes 2

A3, Valstybés imonés prie Pravienidkiy 1-ujy pataisos namy direkiorius Vytautas

Pitkauskas jgalioju

| sifilyti

imonés dezinfekcine kamera DK-1.[ ] isaliota, atlikti kameros montaZa, personalo

apmokyma, garantinj ir pogarantinj remonta.

-

.

Direktorius ' 7]
/{’/%

Vytautas Pitkauskas




